LIBERALIZIMI | VIZAVE ME KOSOVEN*
UDHERREFYES

. HYRJE - KORNIZA E PERGJITHSHME

A. Si pjesé e agjendés sé Selanikut, t& deklaruar mé 16 gershor 2003, Bashkimi

Evropian dha njé zotim politik qé té liberalizojé regjimin afatshkurtér té vizave pér
Ballkanin Peréndimor. Mé 10 dhjetor 2007, Késhilli konfirmoi zotimin ndaj agjendés
sé Selanikut dhe ftoi Komisionin gé té shqyrtojé mé tej mundésité pér promovimin e
kontakteve ndérmjet njerézve me Ballkanin Peréndimor.® Mé 28 janar 2008, Késhilli
mirépriti géllimin e Komisionit pér té filluar dialogun pér viza me té gjitha vendet e
rajonit dhe shprehu gatishmériné e tij pér ta shqyrtuar mé tej kété céshtje, me synimin
gé té pércaktojé udhérréfyes té hollésishém duke caktuar standarde té garta pér t’u
pérmbushur nga té gjitha vendet e rajonit né ményré qé gradualisht té pérparojné drejt
liberalizimit t& vizave.* Mé 7 dhe 8 dhjetor 2009, Késhilli theksoi se, pasi té
pérmbushen té gjitha kushtet, edhe Kosova duhet té pérfitojé nga perspektiva e
liberalizimit t& mundshém té vizave dhe ftoi Komisionin té lévizé me njé gasje té
strukturuar pér té sjellé qytetarét e Kosovés mé afér BE-sé.”

Mé 14 dhjetor 2010, Késhilli konfirmoi se pas plotésimit té té gjitha kushteve
Kosova do té pérfitojé nga perspektiva e liberalizimit t&é mundshém té vizave; vlerésoi
progresin e arritur né fushén e ripranimit dhe riintegrimit; dhe konsideroi géllimin e
Komisionit pér té filluar dialogun pér liberalizimin e vizave pas pérmbushjes sé té
gjitha kushteve, dhe, géllimin e Komisionit pér ta komunikuar vlerésimin e tij para
Késhillit lidhur me pérmbushjen e kushteve té tilla, para fillimit té kétij dialogu®

Me 5 dhjetor 2011, Késhilli konfirmoi se Kosova do té pérfitonte nga perspektiva e
liberalizimit t& mundshém té vizave pas pérmbushjes té té gjitha kushteve dhe pa
paragjykim ndaj géndrimit té shteteve anétare rreth statusit.” Duke pasur parasysh
progresin e Kosovés pér sa i pérket ripranimit dhe riintegrimit, Késhilli mirépriti
géllimin e Komisionit té realizojé pikat né vijim:

1. Té fillojé dialogun pér viza me Kosovén, pa paragjykim ndaj géndrimit té
shteteve anétare pér statusin, nése té gjitha kushtet plotésohen né ményré
efektive;

2. Té ndérlidh né ményré té ploté Késhillin dhe shtetet anétare né secilin hap té
dialogut;

*Ky denominim éshté pa paragjykim ndaj géndrimeve mbi statusin, dhe éshté né pajtim me Rezolutén
1244/99 té Késhillit té Sigurimit t¢ Kombeve té Bashkuara dhe Opinionin e GIND-sé pér deklaratén e
Pavarésisé sé Kosovés.

2 Konkluzionet e Késhillit té datés 16/06/2003

% Konkluzionet e Késhillit té datés 10/12/2007

* Konkluzionet e Késhillit té datés 28/01/2008

% Konkluzionet e Késhillit té 7-8/12/2009

® Konkluzionet e Késhillit té 14/12/2010

" Konkluzionet e Késhillit t& 5/12/2011



3. Té parages raporte té rregullta mbi progresin e Kosovés né miratimin dhe
zbatimin e reformave pérkatése, duke u bazuar edhe né raportet e ekspertéve
té shteteve anétare né terren.

Pérfundimisht, Késhilli pér Drejtési dhe Puné té Brendshme, me 13 dhjetor 2011 shqyrtoi
gjendjen e progresit té Kosovés né fushén e ripranimit dhe riintegrimit.

B. Komisioni gjithmoné ka insistuar gé té keté progres té kénagshém né fushén e
ripranimit dhe riintegrimit, si elemente t¢ domosdoshme qé duhet té arrihen para
fillimit té dialogut pér liberalizimin e vizave me Kosovén. Me zbatimin e reformave
né vitin 2011, Kosova ka arritur progres té kénagshém né vendosjen e njé kornize
funksionale té politikave pér riintegrimin e té kthyerve né Kosové, sikurse ka béré
tashmé né rastin e ripranimit.

Komisioni do té vazhdojé té monitorojé dhe vlerésojé, népérmes raporteve té
rregullta, progresin e Kosovés né zhvillimin e kornizés sé ripranimit dhe riintegrimin
efektiv té té kthyerve.

Si rrjedhojé e kétyre zhvillimeve, dhe, duke pasur parasysh kérkesat/kushtet e
Késhillit té shprehura népérmes konkluzioneve té ndryshme té tij, e, po ashtu, si
rezultat e njé numri té misioneve té ekspertéve dhe takimeve té mbajtura gjaté viteve
té fundit pér té verifikuar pérmbushjen e kushteve lidhur me ripranimin dhe
riintegrimin e té kthyerve, mé 19 janar 2012 Komisioni filloi dialogun pér viza me
Kosovén.

C. Né kuadér té dialogut pér viza, Kosovés i kérkohet gé fillimisht té miratojé ose
ndryshojé legjislacionin e pércaktuar né kété udhérréfyes né pajtueshméri me acquis e
BE-sé. Kosova pastaj duhet té zbatojé plotésisht kété legjislacion dhe té gjitha masat
tjera té specifikuara né kété dokument.

Konsultim i pérforcuar

Komisioni do té pérfshijé né ményré té ploté Késhillin dhe shtetet anétare né secilin hap
té dialogut népérmes konsultimit té pérforcuar. Kjo do té pérfshijé si né vijim:

1. Pérfshirjen e ploté té Késhillit dhe shteteve anétare né zhvillimin dhe, nése éshté
nevoja, ndryshimin e kétij udhérréfyesi;

2. Pjesémarrjen e ploté té ekspertéve té shteteve anétare né vlerésimin e progresit té
Kosovés né pérmbushjen e kushteve té pércaktuara né kété udhérréfyes;

3. Shfrytézimin ekspertizés s¢ EUROPOL-it, EUROJUST-it, FRONTEX-it, EASO-
s, si dhe EULEX-it, né vlerésimin e progresit t¢ Kosovés né pérmbushjen e kétyre
kushteve.

Monitorimi dhe raportimi




Komisioni do té prezantojé raporte té rregullta para Késhillit dhe shteteve anétare, si dhe
Parlamentit Evropian, duke paraqgitur né hollési vlerésimin e pérmbushjes nga Kosova té
parakushteve té parapara me kété udhérréfyes. Kéto raporte do té adresojné parakushtet e
ndérlidhura me ripranimin dhe riintegrimin (Seksioni 1) dhe blloge té ndryshme té
dialogut té vizave (Seksioni I1).

Kéto raporte do té bazohen né kéto burime: informatat e siguruara nga Kosova; misionet
vlerésuese té ndérmarra nga ekspertét e Komisionit dhe shteteve anétare pér vlerésimin e
progresit té Kosovés né blloge t& ndryshme té dialogut pér viza; si dhe, t€ dhénat e
ofruara nga EUROPOL, EUROJUST, FRONTEX, EASO, dhe EULEX.

Raportet e rregullta t¢ Komisionit do té vlerésojné aspektet né vijim:

1. Arritjet e Kosovés né miratimin ose ndryshimin e legjislacionit né pajtueshméri
me acquis té BE-sé, té pércaktuar né kété udhérréfyes;

2. Arritjet e Kosovés né zbatimin e legjislacionit dhe té gjitha masave tjera té
vendosura né kété udhérréfyes, dhe

3. Ndikimet e pritura migruese dhe té sigurisé nga liberalizimi i regjimit té vizave
mé Kosovén.®

Né bazé té kétyre raporteve té rregullta dhe dokumentet e punés té stafit t&é Komisionit
pér monitorimin e post-liberalizimit té vizave pér vendet e Ballkanit Peréndimor, Késhilli
pér Drejtési dhe Puné té Brendshme mund té shqyrtojé mbajtjen e diskutimeve, né fund té
secilit gjashtémujor, lidhur me progresin e kétij dialogu. Komisioni do t’i merr me
konsideraté té larté konkluzionet politike té diskutimeve né Késhill.

Diskutimet né Késhill do té adresojné aspektet né vijim:

1. Arritjet e Kosovés né miratimin ose ndryshimin e legjislacionit té pércaktuar né
kété udhérréfyes né harmoni me acquis té BE-sg;

2. Arritjet e Kosovés né zbatimin e legjislacionit dhe té gjitha masave tjera té
vendosura né kété udhérréfyes; dhe

3. Ndikimet e pritura migruese dhe té sigurisé té liberalizimit té regjimit té vizave
me Kosovén.

Komisioni gjithashtu do té informojé Parlamentin Evropian, sé paku njé heré né vit,
lidhur me progresin e dialogut pér viza.

Qéndrimi mbi statusin

® Komisioni do t& vazhdoj t¢ monitorojé dhe raportojé para Késhillit dhe shteteve anétare, si dhe
Parlamentit Evropian, mbi arritjet e Kosovés né miratimin dhe zbatimin e masave dhe pérmbushjes sé
kushteve té pércaktuara né kété udhérréfyes, duke marr parasysh ndér té tjera, njé numér té treguesve té
performancés té specifikuara né dispozitat pérfundimtare



Dialogu pér viza do té drejtohet pa paragjykim ndaj géndrimit té shteteve anétare pér
statusin. Kosova duhet té béjé pérpjekje t€ pérmbush kushtet e pércaktuara me kété
udhérréfyes né lidhje me té gjitha shtetet anétare. Né rastet ku éshté e nevojshme dhe/ose
e aplikueshme, Kosova duhet té shfrytézoj kanalet e duhura.

D. Elementet né vijim duhet té merren parasysh me rastin e vendosjes sé metodologjisé
pér procesin e liberalizimit té vizave me Kosovén:

- Perspektiva Evropiane e Ballkanit Peréndimor, pjesé e sé cilés éshté edhe Kosova

- Zotimi politik i dhéné nga Bashkimi Evropian, si pjesé e agjendés sé Selanikut,
pér té liberalizuar regjimin afatshkurtér té vizave pér Ballkanin Peréndimor, gé
éshté konfirmuar né nivelet politike nga njé numér i konkluzioneve té Késhillit qé
nga viti 2003;

- Konfirmimi i Késhillit se Kosova gjithashtu do té pérfitojé nga perspektiva e
liberalizimit té mundshém té vizave, pas pérmbushjes té té gjitha kushteve dhe pa
paragjykim ndaj géndrimit té shteteve anétare pér statusin;

- Mundésia gé qytetarét e BE-sé té udhétojné né Kosoveé pa viza.

E. Duke pasur parasysh gamén e gjeré té céshtjeve gé jané té ndérlidhura me
liberalizimin e vizave dhe nevojén pér krijimin e njé konteksti té sigurt né ményré
adekuate pér udhétim pa viza, ky udhérréfyes ka pér géllim té identifikojé
legjislacionin dhe té gjitha masat tjera gé Kosova duhet t’i miratojé dhe zbatojé, si
dhe, kushtet gé duhet té pé&rmbushen né periudhén afatshkurtér pér avancimin drejt
liberalizimit té vizave. Dialogu pér liberalizimin e vizave do té adresojé katér grupe té
céshtjeve, si: siguria e dokumenteve; menaxhimi i kufirit/kufirit administrativ dhe
migracionit; siguria dhe rendi publik; dhe té drejtat themelore lidhur me liriné e
lévizjes. Ky dialog do té pérshtatet pér t’i mundésuar Kosovés té fokusojé pérpjekjet
pér reforma dhe té plotésojé parakushtet e BE-sé. Shpejtésia e lévizjes drejt
liberalizimit té vizave do té varet nga arritjet e Kosovés né miratimin dhe zbatimin e
masave dhe pérmbushjen e kushteve té pércaktuara né kété udhérréfyes.

Dialogu pér liberalizimin e vizave, si pjesé e politikés sé pérgjithshme té BE-sé pér
Ballkanin Peréndimor, do té realizohet né kuadér té Dialogut pér Procesin e
Stabilizim-Asociimit. Kjo do té kryhet nga zyrtaré té larté té cilét mund té vendosin
pér organizimin e takimeve teknike té nivelit t& ekspertéve pér c¢éshtje specifike.
Progresi i arritur pér ¢éshtjet e mbuluara nga dialogu pér liberalizimin e vizave do té
raportohet né kuadér té Dialogut pér Procesin e Stabilizim-Asociimit.

Misioni i Bashkimit Evropian pér Sundimin e Ligjit (EULEX) né pajtim me mandatin
qé ka®, do té keté njé rol té réndésishém né monitorimin, mentorimin dhe késhillimin

° Veprimi i Pérbashkét i Késhillit 2008/124/CFSP i ndryshuar nga Veprimi i Pérbashkét i Késhillit
2009/445/CFSP dhe Veprimi i Pérbashkét i Késhillit 2010/322/CFSP.



e institucioneve té Kosovés pér miratimin dhe zbatimin e reformave dhe pérmbushjen
e kérkesave té caktuara né kété udhérréfyes. Bashképunimi efektiv i autoriteteve té
Kosovés me EULEX-in, pérfshiré edhe pérmbushja e mandatit té tij ekzekutiv, do té
jeté thelbésor.

F. Me pérmbushjen e té gjitha kushteve té pércaktuara né kété udhérréfyes, Komisioni
do té parages njé propozim para Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér hegjen e
obligimit pér viza pér qytetarét e Kosovés, pérmes njé plotésim-ndryshimi té
Rregullores sé Késhillit (EC) 539/2001. Pa paragjykim ndaj géndrimeve té shteteve
anétare pér statusin né kohén e propozimit, Komisioni mund té shqyrtojé propozimin
pér té transferuar Kosovén nga Pjesa 2 e Aneksit | né pjesén e pérkatése té Aneksit 11
té késaj Rregulloreje. Ky propozim do té mbulojé vetém bartésit e dokumenteve
biometrike té udhétimit. Né pajtim me nenin 77(2)(a) té Traktatit mbi funksionimin e
Bashkimit Evropian, Parlamenti Evropian dhe Kaéshilli vendosin né pajtim me
procedurat e zakonshme legjislative.

UDHERREFYESI DREJT NJE REGJIMI PA VIZA ME KOSOVEN
. Kushtet lidhur me ripranimin dhe riintegrimin
Ripranimi
Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:

- Té vazhdojé zbatimin e legjislacionit vendor pér fushén e ripranimit;

- Té vazhdojé zbatimin e marréveshjeve ekzistuese pér ripranim dhe, sipas nevojés,
té nénshkruajé marréveshje té reja pér ripranim;

- Té sigurojé procedura té shpejta dhe efektive pér identifikimin dhe kthimin e
qytetaréve té Kosovés, shtetasve té vendeve té treta dhe personave pa shtetési té
cilét nuk i plotésojné, ose nuk i plotésojné tash e tutje kushtet pér hyrje, prezencé,
ose géndrim né territoret e njé nga shteteve anétare dhe té lehtésojé
kalimin/transitin e personave né frymé té bashképunimit;

- Té sigurojé gé procedurat e ripranimit, t&¢ kryera pérmes kanaleve pérkatése,
funksionojné né lidhje me té gjitha shtetet anétare;

- Teé fugizojé kapacitetet e autoriteteve kompetente pér procedimin e aplikacioneve
pér ripranim dhe té ulet numri i kérkesave té pazgjidhura pér ripranim;

- Te sigurojé gé aplikacionet pér ripranim té procedohen né pajtim me rregullat
vendore pér mbrojtje té t&€ dhénave;

- Té hartojé dhe komunikojé me kohé statistika té hollésishme pér ripranim tek
autoritetet kompetente té shteteve anétare, Komisionit Evropian dhe EULEX-it.



Riintegrimi
Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:

- Té miratojé dhe zbatojé masat pér pércaktimin e roleve dhe pérgjegjésive té
autoriteteve kompetente pér riintegrim, procedurat pér aplikim dhe vendimmarrje
dhe té drejtat dhe obligimet e pérfituesve né kuadér té programit té riintegrimit;

- Té zbatojé strategjiné dhe planin e veprimit pér riintegrim, me theks té vecganté
mbi raportimin dhe monitorimin, disbursimin dhe decentralizimin e Fondit té
Riintegrimit; dhe shtimin e gasjes sé té kthyerve, posagérisht atyre nga minoritetet
Rom, Ashkali dhe Egjiptas né punésim, trajnime profesionale dhe edukim.

- Té hartojé dhe komunikojé me kohé statistika té hollésishme pér riintegrimin e té
kthyerve, te autoritetet kompetente té shteteve anétare, Komisionit Evropian dhe
EULEX-it.

Il.  Kushtet lidhur me siguriné e dokumenteve; menaxhimin e kufirit/kufirit
administrativ; rendit dhe sigurisé publike; dhe té drejtat themelore pér sa i
pérket lirisé sé lévizjes

BLLOKU 1: Siguria e dokumenteve
Dokumentet personale té udhétimit, letérnjoftimet dhe dokumentet sekondare
Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:

- Té léshojé dokumente personale biometrike té udhétimit té lexueshme nga makina
(kompjuteri) né pajtueshméri me standardet e Organizatés Ndérkombétare té
Aviacionit Civil (ONAC) dhe standardet e BE-sé pér shenjat e sigurisé dhe té
dhénat biometrike né dokumentet e udhétimit'® dhe té béhen pérpjekje pér té
gjetur ményra té mundshme té bashképunimit, népérmes kanaleve pérkatése, me
platformén e njohur si Public Key Infrastructure t¢ ONAC-ut, ;

- Té miratojé dhe zbatojé masa pér garantimin e integritetit dhe sigurisé té procesit
té gjendjes civile dhe regjistrimit civil, duke pérfshiré edhe integrimin dhe lidhjen
e bazave té té dhénave pérkatése dhe verifikimin e té dhénave té skanuara
kundrejt bazés sé té dhénave té gjendjes civile, duke i kushtuar vémendje té
vecanté ndryshimit té t& dhénave personale themelore té individéve;

19 Rregullorja mbi standardet pér shenjat e sigurisé dhe té dhénat biometrike né pasaportat dhe dokumentet
e udhétimit té Iéshuara nga vendet anétare (Rregullorja 2252/2004 té ndryshuar me Rregulloren 444/2009)



- Té miratojé dhe zbatojé masa gé garantojné integritetin dhe siguriné e procesit té
aplikimit pér dokumente, léshimit dhe shpérndarjes, posacérisht sa i pérket
dokumenteve personale té udhétimit dhe letérnjoftimit, duke pérfshiré
letérnjoftimet biometrike;

- Té miratojé dhe zbatoj¢ masa Q& garantojné integritetin dhe siguriné e
dokumenteve sekondare, posacérisht certifikatave té gjendjes civile, dhe
letérnjoftimeve, duke pérfshiré letérnjoftimet biometrike; pércaktimi dhe zbatimi i
procedurave strikte pér léshimin e tyre;

- Té raportojé népérmes kanaleve pérkatése né bazén e té dhénave té Interpolit
LASP, lidhur me dokumentet personale té udhétimit té vjedhura ose té humbura;

- Te fugizojé kapacitetet e agjencisé sé regjistrimit civil pér kryerjen e detyrave té
saj;

- Té mbajé programe trajnuese lidhur me kundér korrupsionin dhe vendosjen e njé
kodi té etikés pér zyrtarét e pérfshiré né procesin e regjistrimit civil, aplikimit pér
dokumente dhe shpérndarjes;

- Té hartojé dhe komunikojé me kohé statistika té hollésishme mbi numrin e
léshuar té dokumenteve personale té udhétimit dhe letérnjoftimeve, pérfshiré
letérnjoftimet tek autoritetet kompetente té shteteve anétare, Komisionit Evropian,
dhe EULEX-it

BLLOKU 2: Menaxhimi i Kufirit/kufirit administrative dhe migracionit
Menaxhimi i kufirit/kufirit administrativ
Né bashképunim me EULEX-in dhe KFOR-in, Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:
- Té harmonizojé¢ me acquis té BE-sé™ dhe té zbatojé legjislacionin mbi
menaxhimin e integruar té kufirit/kufirit administrativ (MIK), pérfshiré dispozitat
e reja ligjore lidhur me bashképunimin ndér-institucional ndérmjet autoriteteve
kompetente té pérfshira né MIK;
- Té zbatojé marréveshjet ekzistuese bilaterale né fushén e menaxhimit té
kufirit/kufirit administrativ, dhe nése éshté e nevojshme, té€ nénshkruaj

marréveshje té reja pér menaxhimin e kufirit/kufirit administrativ;

- Té zbatojé né ményré té koordinuar me palén tjetér, Protokollin Teknik pér
zbatimin e konkluzioneve té arritura pér MIK té dialogut té 2 dhjetorit 2011,

1 posacérisht Kodin pér Kufijté e Shengenit (Rregullorja 562/2006), Rregullorja pér Frontex-in
(Rregullorja 2007/2004, e ndryshuar me Rregulloren 1168/2011), Rregullorja pér Trafikun lokal té kufirit
(Rregullorja 1931/2006), Rregullorja VIS (Rregullorja 767/2002), dhe Kodi i Komunitetit pér Viza
(Rregullorja 810/2009)



- Té béjé pérpjekje pér pérfundimin e demarkacionit té kufirit/kufirit administrativ
me Malin e Zi, né ményré té koordinuar me palén tjetér;

- Té miratojé dhe zbatojé strategjiné e re pér MIK dhe planin e veprimit;*?

- Té pérmirésojé kontrollin e kufirit/kufirit administrativ (ndalimet dhe vézhgimet)
né dhe ndérmjet pikave té kalimit té kufirit/kufirit administrativ, me theks té
vecanté népérmes rritjes sé analizés sé rrezigeve dhe inteligjencés kriminale, pér
té siguruar kontrollin e njé personi, veturave dhe mallrave qé kalojné
kufirin/kufirin administrativ dhe vézhgim efektiv ndérmjet té gjitha pikave
kufitare/kufirit administrativ;

- Aty ku éshté e mundshme, té ndértohen pika té pérbashkéta té kalimit té
kufirit/kufirit administrativ pér kontroll dhe vézhgim té koordinuar té personave,
veturave dhe mallrave gé kalojné kufirin/kufirin administrativ, pérfshiré pérmes
njésive statike dhe mobile dhe operacioneve té koordinuara té monitorimit dhe
patrullimit;

- Té rritet parandalimi, zbulimi dhe hetimi i krimeve té rénda ndérkufitare,
posacérisht trafikimi i genieve njerézore, lehtésimi i migracionit té parregullt,
trafikimi i narkotikéve dhe prekursoréve, trafikimit i arméve dhe krimeve té
kryera nga grupe endacake kriminale, pérmes shkémbimit té informacioneve té
nevojshme strategjike dhe operative dhe inteligjencés kriminale me autoritetet
kompetente té zbatimit té ligjit té shteteve anétare dhe vendeve té treta, né pajtim
me rregullat vendore té mbrojtjes sé té dhénave dhe pérmes kanaleve pérkatése;

- Té fugizohen kapacitetet e gendrés koordinuese vendore pér koordinimin e
bashképunimit operacional ndérmjet autoriteteve vendore té pérfshira né MIK,
duke pérfshiré vézhgimin e kufirit;

- Né bazé té dispozitave té reja ligjore, té shtojé bashképunimin ndérinstitucional
ndérmjet té gjitha autoriteteve kompetente té pérfshira né MIK dhe té fuqizojé
kapacitetet e tyre pér kryerjen e detyrave té tyre né ményré efektive dhe té
pavarur;

- Né pajtim me rregullat vendore pér mbrojtjen e té dhénave personale, té
pérmirésojé qgasjen e té gjitha autoriteteve kompetente té pérfshira né MIK né
sistemin ekzistues té menaxhimit té kufirit/kufirit administrativ dhe té dhénat e
proceduara nga gendrat nacionale koordinuese;

- Té mbajé e programe trajnuese né fushén e kundér korrupsionit dhe luftimit té
krimit té organizuar dhe té vendosé njé kod té etikés pér zyrtarét e pérfshiré né
MIK;

12 Kjo duhet & jeté né pajtim me konceptin BE-sé pér MIK, sikurse éshté pércaktuar me Konkluzionet e
Késhillit té 4-5 dhjetorit 2006 dhe mé tutje té shpjeguar né Katalogun e Shengenit pér Kontrollit e Kufirit té
Jashtém, Kthimin dhe Ripranimin



- Té hartojé dhe komunikojé me kohé statistika té hollésishme lidhur me masat e
kontrollit té kufirit/kufirit administrativ, duke pérfshiré numrin e koordinuar té
monitorimit dhe operacioneve patrulluese, tek autoritetet kompetente té shteteve
anétare, Komisionit Evropian dhe EULEX-it;

- Té hulumtojé modalitetet e bashképunimit me FRONTEX.
Pérgjegjésité e transportuesve
Kosova duhet t’i pérmbushé kéto kushte:

- Té miratoj¢ dhe =zbatoj¢ masa Q& pércaktojné pérgjegjésité ligjore té
transportuesve, pérfshiré dénimet financiare, pér kthimin e shtetasve té vendeve té
treta té cilét nuk i plotésojné kushtet pér hyrje né Kosové.

Menaxhimi i migracionit
Kosova duhet té pérmbushé kéto kushte:

- Té miratojé dhe zbatojé legjislacionin pér migracionin legal né pajtueshméri me
acquis e BE-s&;**

- Té miratojé dhe zbatojé legjislacionin mbi migracionin e parregullt né
pajtueshméri me acquis té BE-s&™

- Té zbatojé strategjiné dhe planin e veprimit pér migracion; té bé&jé rishikimin e
kétyre dokumenteve, nése éshté e nevojshme té sigurohet veprim efektiv; dhe té
caktohen tregues té garté pér matjen e performancés né kété fushé;

- Teé zhvillojé bazén e té dhénave pér migracion dhe té sigurojé gasje pér té gjitha
autoritetet e pérfshira né menaxhimin e migracionit, né pajtim me rregullat
vendore té mbrojtjes sé té dhénave;

- Teé krijojé dhe aplikojé njé mekanizém pér monitorimin e lévizjeve sé migracionit;
té pércaktojé njé profil té rregullt-té pérditésuar té migracionit pér Kosovén, me té
dhéna lidhur me migracionin legal dhe té parregullt; dhe, té krijojé njé autoritet
publik pérgjegjés pér grumbullimin dhe analizimin e té dhénave mbi ofrimin dhe
lévizjet e migracionit;

13 posagérisht Direktive Leje Unike (Direktiva 2011/98/EU), Direktiva mbi kushtet e pranimit té shtetasve
te vendeve té treta pér studime dhe trajnime (Direktiva 2004/114/EC), Direktiva pér pranimin e shtetasve té
vendeve té treta pér hulumtime (Direktiva 2005/71/EC), Direktiva mbi té drejtén e ribashkimit familjar
(Direktiva 2003/86/EC), Direktiva pér rezidentét afatgjaté (Direktiva 2003/109/EC), dhe Direktiva pér
Kartelén Blu (Direktiva 2009/50/EC).

14 posacérisht Direktiva pér Kthim (Direktiva 2008/115/EC), Direktiva pér asistencén né rast té largimit
ajror (Direktiva 2003/110/EC), dhe Direktiva pér sigurimin e standardeve minimale pér sanksionet kundér
punédhénésve té shtetasve té vendeve té treta me géndrim ilegal (Direktiva 2009/52/EC)



- Té definojé dhe aplikojé njé metodologji pér zbulime brenda vendit dhe
pérmirésoj kapacitetet e autoriteteve kompetente né parandalimin, zbulimin dhe
hetimin e trafikimit me genie njerézore dhe lehtésimin e migracionit té parregullt;

- Té vendosé njé proceduré té pérshtatshme pér débimin dhe largimin efektiv nga
Kosova té shtetasve té vendeve té treta me géndrim ilegal;

- Té mbaj programeve trajnuese lidhur me kundér-korrupsionin dhe té vendos njé
kod té etikés pér zyrtarét e pérfshiré né politikat e migracionit;

- Té hartojé dhe komunikojé me kohé statistika t& hollésishme pér ofrimin dhe
Iévizjet e migracionit legal dhe té parregullt te autoritetet kompetente té shteteve
anétare, Komisionit Evropian, dhe EULEX-it;

- Té shqyrtojé ményrat e bashképunimit me iniciativat rajonale pér migracionin,
azilin dhe refugjatét.

Azili
Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:
- Té harmonizojé me acquis té BE-sé™ dhe té zbatojé legjislacionin mbi azilin;

- Té fuqizojé kapacitetet e autoriteteve kompetente né pérmbushjen e detyrave té
tyre, né vecanti sa i pérket kushteve té pranimit dhe procedurave té azilit;

- Té pérmirésojé kushtet ekzistuese materiale, dokumentacionin dhe shérbimet tjera
publike né dispozicion pér azilkérkues, duke pérfshiré personat me nevoja té
vecanta;

- Té garantojé pavarésiné dhe ngritjen e kapaciteteve té autoriteteve mbikéqyrése té
ngarkuara me azilin;

- Té mbaj programeve té trajnimit lidhur me kundér korrupsionin dhe té vendos njé
kod té etikés pér zyrtarét e pérfshiré né politikat e azilit;

- Té hartojé dhe komunikojé me kohé statistika té hollésishme pér azilin te
autoritetet kompetente té shteteve anétare, Komisionit Evropian dhe EULEX-it;

- Té shqgyrtojé modalitetet e bashképunimit me EASO.

15 posacérisht Direktiva mbi kushtet e pranimit pér azilkérkuesit (Direktiva 2003/9/EC), Direktiva e
Kualifikimit (Direktiva 2004/83/EC dhe Direktiva Recast pér standardet e kualifikimit e shtetasve té
vendeve té treta ose personave pa shtetési si pérfitues té mbrojtjes ndérkombétare, pér njé status uniform
pér refugjatét ose pér personat gé kané té drejté pér mbéshtetje shtesé dhe pér pérmbajtjen e mbrojtjes sé
ofruar (2011/95/EU) dhe Direktiva pér Procedurat e Azilit (Direktiva 2005/85/EC)
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BLLOKU 3: Siguria dhe rendi publik
Parandalimi dhe luftimi i krimit té organizuar, korrupsionit dhe terrorizmit
Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:

- Té miratojé dhe zbatojé legjislacionin pér parandalimin, hetimin, ndjekjen dhe
gjykimin e krimit té organizuar dhe korrupsionin, duke pérfshiré shpélarjen e
parave, dhe krimit financiar, konfiskimin dhe kthimin e aseteve, si dhe financimin
e terrorizmit, né pajtim me acquis té BE-sé,'® duke siguruar se ndryshimet né kété
legjislacion po ashtu jané reflektuar né kodin penal;

- Té miratojé dhe zbatojé legjislacionin pér parandalimin, hetimin dhe ndjekjen e
trafikimin té genieve njerézore, duke pérfshiré shfrytézimin seksual té fémijéve,
né pajtim me acquis t&¢ BE-s&;!” té sigurojé hetimin dhe ndjekjen proaktive e
trafikimit me genie njerézore, duke pérfshiré dénimet bindése pér individét qé
jané shpallur fajtoré né kété krim serioz; té shtojé efikasitetin e identifikimit té
viktimave;

- Té miratojé dhe zbatojé legjislacionin pér parandalimin, hetimin dhe ndjekjen e

trafikimit mé narkotiké dhe prekursoré, né pajtueshméri me acquis té BE-sé;® té
sigurojé hetimin dhe ndjekjen proaktive té kétyre krimeve;

- Té zbatojé strategjité dhe planet e veprimit pér luftimin e krimit té organizuar,
korrupsionit, trafikimit me genie njerézore, trafikimit me droga dhe prekursoré,
kundér terrorizmit, parandalimit té krimit dhe trafikimit me armé; té rishikojé kéto
dokumente, nése éshté e nevojshme té pércaktojé veprime efektive; dhe té vendos
tregues té garté pér matjen e performancés né kéto fusha;

18 posacérisht Vendimi Kornizé pér luftimin e krimit té organizuar (Vendimi Kornizé 2008/841/JHA),
Direktiva e treté kundér shpélarjes sé parave (Direktiva 2005/60/EC dhe 2006/70/EC), Vendimet Kornizé
dhe Vendimet e Késhillit mbi ngrirjen dhe konfiskimin e profitit nga krimi (Vendimet Kornizés
2001/500/JHA, 2003/577/JHA, 2005/212/JHA, 2006/783/JHA, dhe Vendimi i Késhillit 2007/845/JHA),
Vendimi i Késhillit mbi Bashképunimin té Njésive pér Inteligjencé Financiare (Vendimi 2000/783/JHA),
Vendimi Kornizé pér luftimin e mashtrimit dhe falsifikimit té mjeteve gé nuk pérfshijné pagesa me para té
gatshme (Vendimi Kornizé 2001/413.JHA), Vendimi Kornizé pér vendosjen e sanksioneve penale kundér
falsifikimit té euro-sé (Vendimi Kornizé 2000/383/JHA, i ndryshuar me Vendimin Kornizé 2001/888/JHA)
dhe Vendimi i Késhillit pér mbrojtjen e euro-sé kundér falsifikimit (Vendimi 2001/887/JHA), Vendimi i
Késhillit pér Zyrat pér Kthimin e Aseteve (Vendimi 2007/845/JHA), dhe Vendimi Kornizé mbi
korrupsionin né sektorin privat (Vendimi Kornizé 2003/568/JHA).

7 Posagérisht Direktiva pér parandalimin dhe luftimin e trafikimit me qgenie njerézore (Direktiva
2001/36/EC), Deklarata e Brukselit pér parandalimin dhe luftimin e trafikimit me genie njerézore
(Konkluzionet e Késhillit t¢ 8 majit 2003) dhe Direktiva pér luftimin abuzimin seksual dhe shfrytézimin
seksual té fémijéve (Direktiva 2011/93/EU).

8 Pposacérisht Strategjia e BE-sé pér Droga 2005-2012, Pakti Evropian pér luftimin e trafikimit
ndérkombétar té drogés — pengimi i rrugéve té kokainés dhe heroinés (miratuar mé 3 gershor 2011),
Vendimi Kornizé mbi dispozitat dhe dénimet minimale né fushén e trafikimit ilegal té& narkotikéve
(Vendimi Kornizé2004/757/JHA), Vendimi i Késhillit pér shkémbimin e informatave lidhur me substancat
e reja psikotropike (Vendimi 2005/387/JHA) dhe Rregullorja mbi rregullat pér monitorimin e tregtisé me
prekursor té drogés

11



Té realizojé hetime proaktive té pasurisé sé pazakonshme/té dyshimté; té vendos
njé sistem té miré kundér shpélarjes sé parave; dhe té zhvillojé dhe zbatojé njé
sistem solid pér konfiskimin dhe menaxhimin e aseteve;

Té fuqizojé kapacitetet e policisé dhe njésisé pérgjegjése pér inteligjencé
financiare pér té kryer né ményré efektive dhe té pavarur hetime komplekse té
krimit té organizuar dhe korrupsionit, duke pérfshiré shpélarjen e parave dhe
krimeve ekonomike dhe financiare;

Té fuqizojé kapacitetet e policisé pér zbulim dhe hetim, prokuroréve pér ndjekje
dhe gjyqtaréve pér gjykim, né ményré té pavarur, té rasteve komplekse té krimit
té organizuar, korrupsionit, krimit ekonomik dhe financiar dhe terrorizmit; té
zhvillojé historik/regjistér té hetimeve dhe aktgjykimeve finale té gjykatave lidhur
me krimin e organizuar dhe korrupsionin, duke pérfshiré trafikimin me narkotiké,
trafikimin me genie njerézore dhe shpélarje té parave;

Té pérmirésojé koordinimin, bashképunimin dhe shkémbimin e informatave dhe
inteligjencés kriminale ndérmjet autoriteteve pér zbatim té ligjit dhe atyre
gjyqésore, posacérisht policisé dhe prokurorisé, pér té pérmirésuar arritjet e
Kosovés né hetimin dhe ndjekjen e rasteve té krimit té organizuar dhe
korrupsionit, krimeve ekonomike dhe financiare, dhe terrorizmit;

Té zbatojé legjislacionin ekzistues pér mbrojtjen e déshmitaréve dhe té fugizojé
kapacitetet policisé pér krijimin dhe funksionalizimin e programit pér mbrojtje té
déshmitaréve;

Té zhvillojé njé bazé té géndrueshme té té dhénave pér regjistrin e veprave
penale, pérfshiré né baza té asistencés reciproke ligjore pér ¢éshtje penale;

Té garantojé zbatim efektiv dhe efikas té vendimeve té gjykatave;

Té vendos mekanizma efektivé pér parandalimin e korrupsionit dhe pér
identifikimin dhe pércjelljen e rrezikut pér korrupsion, duke pérfshiré vlerésimet e
rrezigeve né sektor mé té ndjeshém; té garantohet transparenca, integriteti dhe
llogaridhénia e zyrtaréve té administratés publike dhe zyrtaréve té zgjedhur,
zbulimin dhe hegjen e konflikteve té interesit, verifikimin e pasurisé sé zyrtaréve
publik dhe transparencén e financimit té partive politike;

Té shtojé efikasitetin e Agjencisé Kundér Korrupsionit;
Té mbaj programe trajnuese pér kundér korrupsionin dhe krimin e organizuar dhe
té vendoset njé kod i etikés pér zyrtarét publik té pérfshiré né hetimin, ndjekjen

dhe gjykimin e rasteve té krimit t& organizuar dhe korrupsionit;

Té hartojé dhe komunikojé me kohé statistika té hollésishme pér hetimin,
ndjekjen dhe gjykimin e rasteve té krimit té organizuar, korrupsionit dhe
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terrorizmit te autoritetet kompetente té shteteve anétare, Komisionit Evropian, dhe
EULEX-it

Bashképunimi né zbatimin e ligjit
Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:

- Té zbatojé marréveshjet ekzistuese pér bashképunim né fushén e zbatimit té ligjit,
dhe ku éshté e mundshme té nénshkruaj marréveshje té reja;

- Aty ku éshté e mundshme, té vendos zyrtaré ndérlidhés pér zbatim té ligjit né
shtetet anétare dhe vende té treta;

- Té rris nivelin e parandalimit, zbulimit dhe hetimit té krimeve té rénda
ndérkufitare, me theks té vecanté té trafikimit me genie njerézore, lehtésimit té
migracionit té parregullt, trafikimit me narkotiké dhe prekursorg, trafikimin me
armé dhe krime té kryera nga grupe endacake kriminale, népérmes shkémbimit
me autoritetet kompetente té sundimit té ligjit té shteteve anétare dhe vendeve té
treta, né pajtueshméri me rregullat vendore té mbrojtjes sé té dhénave dhe
népérmes kanaleve pérkatése, informatave té nevojshme strategjike dhe operative,
dhe inteligjencés kriminale;

- Té vendos njé aranzhim me EULEX-in pér shkémbim té sigurt, té géndrueshém
dhe efikas té informatave strategjike dhe operative dhe inteligjencé kriminale té
nevojshme pér parandalimin, zbulimin dhe hetimin e krimeve té rénda; té zbatojé
marréveshjet ekzistuese me EULEX-in lidhur me shkémbimin e té dhénave pér
céshtje tatimore dhe doganore;

- Té garantojé se shkémbimi i informatave pér zbatim té ligjit, i kryer népérmes
kanaleve pérkatése, funksionon né lidhje mé te gjitha shtetet anétare;

- Té shtojé bashképunimi operacional me autoritetet e sundimit té ligjit té shteteve
anétare dhe vendeve té treta, me theks té vecanté me ané té realizimit té hetimeve
dhe operacioneve té pérbashkéta;

- Té pérmirésojé kapacitetet hetuese té udhéhequra nga inteligjenca, té autoriteteve
pér sundim té ligjit pér hetimin e krimeve té rénda ndérkufitare/kufirit
administrativ;

- Té hartoj¢ dhe komunikojé me kohé statistika té hollésishme lidhur me
shkémbimin e informatave né fushén e zbatimit té ligjit, hetimeve dhe
operacioneve té pérbashkéta te autoritetet kompetente té shteteve anétare,
Komisionit Evropian, dhe EULEX-it;

- Té shqyrtojé mundésité pér bashképunim me EUROPOL

- Té shqyrtojé ményrat e bashképunimit me EMCDDA,;

13



- Té shqyrtojé mundésité e bashképunimit me iniciativat rajonale pér bashképunim
né fushén e zbatimit té ligjit.
Bashképunimi gjygésor pér ¢éshtje penale
Kosova duhet t’i pérmbushé kéto kushte:

- Té zbatojé legjislacionin ekzistues pér bashképunim juridik ndérkombétar né
céshtje penale;

- Té zbatojé marréveshjet ekzistuese pér bashképunim né c¢éshtje penale dhe ku
éshté e mundshme té nénshkruaj marréveshje té reja;

- Té miratojé dhe zbatojé masa gé kané pér géllim pérmirésimin e efikasitetit,
efektivitetit dhe pavarésisé sé bashképunimit gjygésor né céshtje penale me
shtetet anétare dhe vendet e treta;

- Té zbatojé marréveshjen teknike me EULEX-in pér ndihmé juridike reciproke;

- Te sigurojé se bashképunimi gjyqgésor pér céshtje penale, i realizuar népérmes
kanaleve pérkatése, funksionon né lidhje me té gjitha shtetet anétare;

- Té hartojé¢ dhe komunikojé me kohé statistika té hollésishme pér rastet e
bashképunimit juridik né c¢éshtje penale te autoritetet kompetente té shteteve
anétare, Komisionit Evropian, dhe EULEX-it;

- Té shqyrtojé mundésité e bashképunimit me EUROJUST.

Mbrojtja e té dhénave

Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:

- Té harmonizojé me acquis té BE-s&'° dhe té zbatojé legjislacionin pér mbrojtjen e
té dhénave personale;

- Té garantojé pavarésiné dhe té fugizojé kapacitetet e autoritetit pér mbrojtjen e té
dhénave;

- Té mbaj programe trajnuese lidhur me kundér korrupsionin dhe té vendos njé kod
té etikés pér zyrtarét e autoritetit pér mbrojtjen e té dhénave personale.

BLLOKU 4: Té drejtat themelore lidhur me liriné e l1évizjes

19 posacérisht Direktiva pér Mbrojtjen e té dhénave personale (Direktiva 95/46/EC) dhe Vendimi Kornizé
pér procesimin e té dhénave personale né kuadér té bashképunimit policor dhe gjyqgésor né ¢éshtje penale
(Vendimi Kornizé 2008/977/JHA)
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Liria e lévizjes
Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:

- Té sigurojé qgé liria e lévizjes e qytetaréve té Kosovés nuk i nénshtrohet
kufizimeve té paarsyeshme, duke pérfshiré edhe masat e natyrés diskriminuese, té
bazuar né cfarédo baze si gjinia, raca, ngjyra, etnia ose origjina sociale, tipare
gjenetike, gjuha, besimi ose religjioni, mendimi politik ose ndonjé mendim tjetér,
pérkatésia e njé grupi minoritar, lindja, aftésité e kufizuara, mosha ose orientimi
seksual.

Kushtet dhe procedurat pér léshimin e dokumenteve identifikuese
Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:
- Tesigurojé se té gjithé gytetarét e Kosovés, pérfshiré femrat, fémijét, personat me
aftési té kufizuara, personat gé i pérkasin njé minoriteti dhe individéve té
cenueshém kané qasje té ploté dhe efektive né dokumentet personale t& udhétimit

dhe identifikuese, pérfshiré regjistrimin civil.

- Té sigurojé gasje té ploté dhe efektive né dokumente personale té udhétimit dhe
dokumente identifikuese pér personat e zhvendosur, refugjatét dhe té kthyerit.

Té drejtat e njeriut dhe respekti dhe mbrojtja e minoriteteve
Kosova duhet t’i pérmbush kéto kushte:

- Teé sigurojé se té gjitha dispozitat vendore pér té drejtat e njeriut dhe mbrojtjen e
minoriteteve respektohen plotésisht;

- Té miratojé dhe zbatojé legjislacionin gé pércakton mbrojtje efektive kundér
diskriminimit;
- Teé sigurojé se legjislacioni relevant pér pércaktimin e kushteve dhe rrethanave té

marrjes sé shtetésisé sé Kosovés zbatohet né ményré té kénagshme;

- Te sigurojé gé incidentet e motivuara etnikisht té kryera né fushén e lévizjes sé
liré, duke pérfshiré ato incidente qé kané pér géllim persona me pérkatési nga
minoritetet, do té hetohen plotésisht;

- Té miratojé dhe zbatojé masat drejt shtimit té integrimit efektiv t€ personave gé i

takojné minoritetit serb, rom, ashkali, egjiptas, boshnjak, turk, dhe goran té
Kosovés.
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Veérejtjet pérfundimtare

Udhérréfyesi i paragitur pérfshin njé listé reformash pér t’u miratuar dhe zbatuar nga
Kosova né ményré gé té higet obligimi pér viza. Kéto reforma jané té nevojshme pér té
garantuar lévizjen e liré né njé ményré té sigurt dhe té parashikueshme dhe jané zhvilluar
né bazé té informatave té disponueshme né kohén e hartimit. Me ndryshimin e
substancial té gjendjes né Kosové, Komisioni né konsultim té pérforcuar me Késhillin
dhe shtetet anétare, mund té vendos té ndryshoj kété udhérréfyes.

Kosova duhet té ndérmerr fushata informuese té vazhdueshme dhe té targetuara me
géllim té gartésimit té té drejtave dhe obligimeve té udhétimit pa viza, duke pérfshiré
informata rreth rregullave gé rregullojné gasjen né tregun e punés sé BE-sé dhe
pérgjegjésité ligjore pér shkeljen e té drejtave nén regjimin pa viza.

Komisioni do té vazhdoj té monitorojé dhe raportojé para Késhillit dhe shteteve anétare,
si dhe Parlamentit Evropian, mbi arritjet e Kosovés né miratimin dhe zbatimin e masave
dhe pérmbushjen e kritereve té pércaktuara né kété udhérréfyes, duke marr parasysh ndér
té tjera, kéta tregues té performances:

e Norma e refuzimit té vizave pér aplikuesit nga Kosova,;

e Norma e refuzimit té hyrjes né zonén e pérbashkét té Schengen-it pér qytetarét e
Kosoves;

e Numri i gytetaréve té Kosovés gé jané zbuluar té kené géndruar ilegalisht né
territorin e njé prej shteteve anétare;

e Numri i pérgjithshém i aplikacioneve pér azil nga gytetarét e Kosovés; dhe

e Numri i refuzuar i aplikacioneve pér ripranim i dorézuar nga shtetet anétare né
Kosové pér qytetarét e Kosovés.

Njé ulje substanciale né kéta tregues té performancés pérgjaté dialogut té vizave, do té
shfrytézohet si njé referencé indikative né vlerésimet e Komisionit pér ndikimet e pritura
migratore dhe té sigurisé té liberalizimit té regjimit té vizave me Kosovén, duke pérfshiré
kétu edhe kohén kur Komisioni Evropian do té prezantojé propozimin legjislativ pér
hegjen e obligimit pér viza pér qytetarét e Kosovés. Kosova gjithashtu duhet té ndérmerr
masat e nevojshme pér té mundésuar zbatimin efikas té€ Veprimeve té Pérbashkéta té BE-
sé pér ndalime té udhétimit.

Me pérmbushjen e té gjitha kritereve té pércaktuara né kété udhérréfyes, Komisioni do té
parages njé propozim para Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér hegjen e obligimit té
vizave pér qytetarét e Kosovés pérmes njé plotésim-ndryshimi té Rregullores sé Késhillit
(EC) 539/2001. Pa paragjykim ndaj géndrimeve té shteteve anétare pér statusin né kohén
propozimi, Komisioni mund té konsideroj propozimin e transferimit té Kosovés nga Pjesa
2 e Aneksit | né pjesén pérkatés té Aneksit Il té késaj Rregulloreje. Ky propozim do té
mbuloj vetém bartésit e dokumenteve biometrike té udhétimit gé jané léshuar né
pajtueshméri me standardet e ONAC-ut dhe BE-sé. Né pajtim me nenin 77(2)(a) té
Traktatit pér Funksionimin e Bashkimit Evropian, Parlamenti Evropian dhe Késhilli
duhet té vendosin sipas procedurave té zakonshme legjislative.
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